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Pre upotrebe uređaja uvek pročitajte bezbednosna upozorenja.

1. OPIS UREĐAJA
A1.  Poklopac rezervoara za vodu
A2. Rezervoar za vodu
A3. Grejač šoljica
A4. Dugme za paru
A5. Cev za vruću vodu/paru
A6. Prekidač za uključivanje/isključivanje
A7. Jedinica za kuvanje
A8. Ladica za kondenz
A9. Kašika
A10. Igla za čišćenje
A11. Pritiskač
A12. Indikatorski papir za ispitivanje tvrdoće vode
A13. Bokal za mleko (samo na nekim modelima)
A14. Nosač filtera
A15. Filter za dve šoljice
A16. Filter za jednu šoljicu
A17. Filter za kafu u kapsulama (nije uključen)

1.1 Kontrolna ploča
B1.  Ikonica Cold brew s lampicom indikatora
B2. Ikonica Steam s lampicom indikatora
B3. Espresso ikonica s lampicom indikatora
B4. 2 x Espresso ikonica s lampicom indikatora
B5. Lampica indikatora za uklanjanje kamenca

Molim obratite pažnju:  Dodatna oprema može se razlikovati 
po vrsti i broju u zavisnosti od modela.
Dodatni pribor za čišćenje koji preporučuje proizvođač: za više 
informacija posetite www.delonghi.com.

2. PRVA UPOTREBA
Pre upotrebe aparata za kafu, unutrašnji krugovi uređaja moraju 
biti isprani. Postupite na sledeći način:
• Operite rezervoar za vodu (A1 + A2), nosač filtera (A14), 

filter za jednu šoljicu (A15), filter za dve šoljice (A16) i iglu 
za čišćenje (A10) toplom vodom (40-50°C) i osušite.

• Perite najmanje 30 minuta toplom vodom (40-50°C), te 
sapunom operite ladicu za kondenz (A8), kašiku (A9) i 
bokal za mleko (A13);

• Očistite pritiskivač (A11) krpom; 
• Očistite rezervoar za vodu njegovim povlačenjem na gore 

(sl. 1). 

1
• Otvorite poklopac rezervoara za vodu (A1) i napunite 

rezervoar za vodu (A2) svežom pitkom vodom, pazeći da ne 
pređete MAKS nivo (sl. 2). 

Molim obratite pažnju: Sveža voda za piće je obavezna. 
Nemojte koristiti kiselu (gaziranu) ili destilovanu vodu.

2
Molim obratite pažnju: Nikada nemojte koristiti uređaj bez 
vode u rezervoaru za vodu ili bez rezervoara. 
• Vratite rezervoar za vodu u mašinu, lagano pritiskajući da 

otvorite ventile koji se nalaze na dnu rezervoara.
• Uključite uređaj u električnu utičnicu. Uključite uređaj 

pritiskom na prekidač za uključivanje/isključivanje (A6) (sl. 
3).

3

• Lampice indikatora Cold brew (B1), Steam (B2), Espresso 
(B3) i 2 x Espresso (B4) trepere (trepere uzastopno).

• Kada indikator pare (B2) stalno svetli, uređaj je spreman za 
ciklus ispiranja.
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• Stavite posudu s minimalnim kapacitetom od 500 ml. 
ispod cevi za vruću vodu/paru (A5).

• Okrenite dugme za paru (A4) u položaj  (sl. 4). 
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• Indikator pare (B2) treperi i uređaj obavlja ciklus ispiranja. 

Bacite vodu nakon rada. Ovo je za pročišćavanje kruga pare 
pre nego što napravite penu ili kuvate mleko na pari.

• Pričekajte dok lampice indikatora za Espresso (B3) i 2 x 
Espresso (B4) ne zatrepere, a zatim okrenite dugme za paru 
(A4) u položaj “○”.

• Ispraznite posudu Lampica indikatora za Cold brew (B1) 
ostaje stalno uključena, dok lampice indikatora za Espresso 
(B3), 2x Espresso (B4) i Steam (B2) trepere.

• Pričvrstite nosač filtera (A14) na uređaj poravnavajući ručku 
nosača filtera s „UMETNUTI", zatim okretanjem ručke u 
desno dok se ne poravna u položaj „ZATVORENO" (sl. 5).
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• Stavite posudu ispod nosača filtera (A14).
• Kada lampice indikatora Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) 

i Steam (B2) prestanu da trepere i sve lampice indikatora 
na kontrolnoj ploči (osim  B5) ostanu stalno uključene, 
pritisnite ikonicu 2 x Espresso (B4). Uređaj dozira vodu iz 
nosača filtera. Ponovite ovu radnju pet puta.

• Napunite rezervoar za vodu svežom pitkom vodom.
 Uređaj je spreman za upotrebu.

3. PRAVLJENJE ESPRESSO KAFE
Molim obratite pažnju: Svaka tri dana ispraznite rezervoar za 
vodu (A2), dobro isperite i napunite svežom pitkom vodom.

• Uključite uređaj pritiskom na prekidač za uključivanje/
isključivanje (A6). Ako je uređaj u stanju pripravnosti, pritisnite 
bilo koju ikonicu (B1, B2, B3 ili B4) na kontrolnoj ploči.

• Kada sve lampice indikatora na kontrolnoj ploči (osim 
 B5) ostanu stalno uključene, uređaj je spreman za 

upotrebu.
Saveti barmena: Mi preporučujemo da šoljicu/ šoljice zagrejete 
pre pravljenja espresso kafe pričvršćivanjem nosača filtera (A14) na 
uređaj s filterom za šoljicu (A15 ili A16) na mesto ali bez dodavanja 
mlevene kafe, upotrebom iste šoljice/ šoljica jer će se one kasnije 
koristiti da se napravi espresso, pritisnite ikonicu Espresso (B3) i 
dozirajte vruću vodu u šoljicu/šoljice da biste je/ih zagrejali. Ovim 
ćete isprati i izlive za kafu i stabilizovati temperaturu pre ekstrakcije.
• Postavite filter za dve šoljice (A15) ili filter za jednu šoljicu 

(A16) u nosač filtera (A14) (sl. 6).
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• Pre punjenja filtera mlevenom kafom, uverite se da u 
filteru nema ostataka kafe od poslednjeg pravljenja kafe. 

 Napunite odabrani filter mlevenom kafom upotrebom 
kašike (A9). Uverite se da koristite sitno mlevenje, 
specifično za espresso.

• Dodirnite nosač filtera više puta da biste ravnomerno 
rasporedili kafu u filteru.

• Čvrsto pritisnite s pritiskivačem (A11). Uverite se da je kafa na 
preporučenom nivou doze posle sabijanja (sl. 7). 

7
 Možda ćete morati da dodate malo kafe. Pravilno nabijanje 

mlevene kafe je neophodno za dobijanje dobrog espressa. 
Ako pritisnete previše snažno, kafa će biti dozirana sporo 
i biće jaka. Ako pritisnete previše lagano, kafa će biti 
dozirana brzo i biće slaba.
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• Uklonite bilo kakav višak kafe s ruba nosača filtera i 
pričvrstite nosač filtera za uređaj (sl. 5). 

• Postavite jednu šoljicu ili dve šoljice na ladicu za kondenz 
(A8) pod otvore nosača filtera. 

• Pritisnite ikonicu Espresso (B3) ili 2 x Espresso (B4). Uređaj 
nastavlja s pravljenjem kafe i doziranje se automatski 
zaustavlja. Dok uređaj pravi kafu, doziranje se može 
prekinuti u bilo kom trenutku pritiskom na prethodno 
pritisnutu ikonicu kafe.

• Za uklanjanje nosača filtera, okrenite ručku s leva na desno. 
Da biste izbegli prskanja, nikada nemojte da uklanjate 
nosač filtera dok uređaj dozira kafu. Uvek sačekajte 
nekoliko sekundi nakon doziranja.

Molim obratite pažnju: Temperatura vode se kontroliše tokom 
celog procesa pripreme kako bi se obezbedila njena stabilnost 
tokom koraka ekstrakcije. Uređaj ima tri temperature infuzije.
Efikasno iskorišćena temperatura će obično zavisiti od vrste 
zrna i prženja: Robusta zrna kafe zahtevaju nižu temperaturu, 
a arabika višu temperaturu. Isto se primenjuje za tamna pržena 
zrna što zahteva niže temperature i za svetla pržena zrna što 
zahteva više temperature kuvanja (vidi postavke menija za 
promenu temperature).
Na kraju doziranja, lampica indikatora prethodno pritisnute 
ikonice treperi pet sekundi. Da biste povećali količinu kafe u 
šoljici, pritisnite prethodno pritisnutu ikonicu kafe na željeno 
vreme u roku od pet sekundi.

3.1  Kako da napravite espresso kafu upotrebom 
ESE kapsula

• Postavite filter za kafu u kapsulama (A17) (nije uključen, 
dostupan za kupovinu na delomghi.com) u nosač filtera 
(A14).

• Umetnite kapsulu u filter, njenim centriranjem što je više 
moguće. Uvek sledite uputstva na pakovanju kapsula kako 
biste ih pravilno postavili na filter.

• Pričvrstite nosač filtera na uređaj (sl. 5).
• Stavite šoljicu pod izlive nosača filtera.
• Pritisnite ikonicu Espresso (B3).
• Uređaj nastavlja da kuva kafu i doziranje se automatski 

zaustavlja.
• Za uklanjanje nosača filtera, okrenite ručku s leva na desno.

4. PRAVLJENJE MLEČNIH PIĆA ILI MLEČNIH PIĆA 
BILJNOG POREKLA 

• Uključite uređaj pritiskom na prekidač za uključivanje/
isključivanje (A6). Ako je uređaj u stanju pripravnosti, pritisnite 
bilo koju ikonicu (B1, B2, B3 ili B4) na kontrolnoj ploči.

• Kada sve lampice indikatora na kontrolnoj ploči (osim 
 B5) ostanu stalno uključene, uređaj je spreman za 

upotrebu.

• Da biste koristili visoke šolje ili čaše, uklonite ladicu za 
kondenz (A8) i stavite čaše na ladicu (sl. 8).
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• Pripremite espresso kafu kako je opisano u prethodnim 
odeljcima, koristeći dovoljno velike šolje.

• Napunite bokal (A13) svežim hladnim mlekom ili 
alternativnim mlečnim pićima biljnog porekla. Mleko će 
se utrostručiti u zapremini. Za gušću i ravnomerniju penu 
morate da koristite mleko na temperaturi u frižideru (oko 
5 °C).

Molim obratite pažnju: Upotreba svežeg hladnog mleka iz 
frižidera (4- 6°C) je obavezna. Uvek stavite bokal u frižider kada 
se ne koristi.
• Pritisnite ikonicu Steam (B2). Indikator pare treperi.
 Kada se lampica indikatora upali, uređaj je spreman za 

doziranje pare.
 Kada je para spremna, prije nego što zapenite mleko, 

postavite praznu posudu ispod cevi za vruću vodu/paru 
(A5) i okrenite dugme za paru (A4) u položaj  na 
nekoliko sekundi kako biste eliminsali sav vazduh koji je 
ostao u krugu. Okrenite dugme za paru u položaj (A4) “○” 
i nastavite.

• Stavite bokal ispod cevi za vruću vodu/paru (A5).
• Okrenite dugme za paru (A4) u položaj ; uređaj 

nastavlja s pravljenjem pene (sl. 9). 
Molim obratite pažnju:  Ne smete da ispuštate paru duže od 
60 sekundi.

9
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Molim obratite pažnju: Pazite da dugme za paru okrenete do 
kraja.

Da biste zapenili 
mleko, postavite 
cev za vruću vodu/
paru na površinu 
tečnosti. Time se 
meša vazduh s 
mlekom i parom.

Držite cev za 
vruću vodu/paru 
u kontaktu s 
površinom, vodeći 
računa da ne pustite 
previše vazduha i ne 
stvorite preterano 
velike mehuriće.

Uronite cev za 
vruću vodu/paru 
ispod površine 
mleka, to stvara 
vrtlog u tečnosti. 

• Kada se mleko zagreje na željenu temperaturu (idealno 
60°C) i postigne željenu gustinu kreme, okrenite dugme za 
paru (A4) u položaj“○” .

• Sačekajte da para potpuno stane pre nego što izvadite 
bokal za mleko. 

• Sipajte penasto mleko u šoljice u kojima se nalazi 
prethodno pripremljena espresso kafa. Kapućino je 
spreman.

4.1 Čišćenje cevi za vruću vodu/paru (A5)
• Sačekajte da se cev za vruću vodu/paru ohladi. Nakon 

svake upotrebe, mekom vlažnom krpom uklonite sve 
ostatke mleka s cevi za vruću vodu/paru.  Za savršeno 
čišćenje preporučujemo Eco MultiClean: obezbeđuje 
higijenu uklanjanjem mlečnih proteina i masti i može se 
koristiti za čišćenje cele mašine.

• Upotrebite malo pare za dublje čišćenje: okrenite dugme za 
paru (A4) u  položaj na pet do deset sekundi, a zatim 
ga zatvorite u položaj“○”.

• Da bi se održala bolja upotrebljivost cevi za paru, 
predlažemo da koristite iglu za čišćenje (A10) za otvaranje 
otvora mlaznice (slika 12).

Saveti barmena: Preporučuje se punomasno mleko. Izgled i 
tekstura pene zavise od prirode mlečnog pića ili alternativnog 
mlečnog pića biljnog porekla koje ste koristili.
Preporučena količina za svaki kapućino: 100/150 ml.
Nakon što ste mleko zapenili, eliminišite neželjene mehuriće 
laganim okretanjem bokala.
Molim obratite pažnju:  Za pripremu više od jednog kapućina, 
prvo skuvajte sve kafe, a zatim na kraju pripremite penasto 
mleko za sve kapućino kafe. 

Da biste izašli iz funkcije pare, okrenite dugme za paru (A4) u 
položaj “○”  i pritisnite bilo koju ikonicu; u ovom slučaju, lampice 
indikatora za Espresso (B3) i 2 x Espresso (B4) trepere kako bi 
označile da se dugme za paru mora ponovo zatvoriti (položaj “○”).

5. PRAVLJENJE HLADNOG PIĆA
Imajte na umu:  pre pravljenja hladno skuvanih pića, ispraznite 
rezervoar za vodu (A2), dobro isperite i napunite svežom pitkom 
vodom.
• Uključite uređaj pritiskom na prekidač za uključivanje/

isključivanje (A6). Ako je uređaj u stanju pripravnosti, 
pritisnite bilo koju ikonicu (B1, B2, B3 ili B4) na kontrolnoj 
ploči.

• Da biste koristili visoku šolju ili čašu, uklonite ladicu za 
kondenz (A8) i stavite čašu na ladicu.

• Dodajte nekoliko kockica leda u čašu.
• Postavite filter za dve šoljice (A15) u nosač filtera (A14) 

(sl. 8) (filter za jednu šoljicu se može koristiti za promenu 
dužine pića).

• Napunite filter za šoljicu mlevenom kafom pomoću kašike 
(A9) (pogledajte paragraf „Pravljenje espresso kafe”) i 
pričvrstite držač filtera na uređaj (sl. 5).  

• Postavite čašu pod izlive nosača filtera (sl. 10). 

10
• Pritisnite Hladno piće (B1) i sačekajte da se doziranje 

automatski zaustavi (oko pet minuta).
• Hladno piće je spremno.

6. PROGRAMIRANJE KOLIČINE KAFE U ŠOLJICI
Uređaj je, prema zadanim postavkama, podešen da automatski 
dozira standardne količine. Da biste promenili ove količine, 
postupite na sledeći način:
• Pritisnite ikonice Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) ili Cold 

brew (B1) i držite najmanje deset sekundi, dok lampica 
indikatora u odnosu na odabrano piće ne počne da treperi, 
pokazujući da je uređaj u načinu rada programiranja; 
uređaj emituje zvučni signal (bip). 

• Aparat za kafu počinje da dozira kafu.
• Kada se dostigne željena količina, ponovo pritisnite ikonice 

Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) ili Cold brew (B1): količina 
je programirana.
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Podrazumevana 
količina

Programabilna 
količina

6

35 ml od ≃ 15 ml 
do ≃ 90 ml

6

70 ml od ≃ 30 ml 
do ≃ 180 ml

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

150 ml od ≃ 80 ml 
do ≃ 180 ml

Za povratak na zadane količine pogledajte uputstva u odeljku 
Zadane vrednosti.

7. PRAVLJENJE VRUĆE VODE
• Uključite uređaj pritiskom na prekidač za uključivanje/

isključivanje (A6). Ako je uređaj u stanju pripravnosti, 
pritisnite bilo koju ikonicu (B1, B2, B3 ili B4) na kontrolnoj 
ploči.

• Kada sve lampice indikatora na kontrolnoj ploči (osim 
 B5) ostanu stalno uključene, uređaj je spreman za 

upotrebu.
• Da biste koristili visoke šolje ili čaše, uklonite ladicu za 

kondenz (A8) i stavite čaše na ladicu.
• Postavite čašu pod cev za vruću vodu/paru (A5). 
• Okrenite dugme za paru (A4) u položaj . Topla voda 

se dovodi iz cevi za vruću vodu/paru.
• Da biste izašli iz funkcije vruće vode, okrenite dugme za 

paru (A4) u položaj “○” ili pritisnite bilo koju ikonicu; 
u ovom slučaju, lampice indikatora za Espresso (B3) i 2 x 
Espresso (B4) trepere kako bi označile da se dugme za paru 
mora ponovo zatvoriti (položaj “○”).

Molim obratite pažnju: Ne bi trebalo da dozirate vruću vodu 
duže od 60 sekundi.

8. MENI POSTAVKI
• Pristupite meniju: da uđete u meni postavki, pritisnite 

ikonice Steam (B2) i 2 x Espresso (B4) i držite ih najmanje 
deset sekundi, dok lampice indikatora Espresso (B3), 2 x 
Espresso (B4) i Steam (B2) ne počnu da trepere a lampica 
indikatora Cold brew (B1) ostaje stalno upaljena.

• Odaberite postavku koju želite prilagoditi:

Postavke koje 
odgovaraju

Pritisnite za 
odabir postavke

Pritisnite za 
promenu postavki

Temperatura
kuvanja

6

6

za odabir 
NISKA 

tempera-
tura

6

za odabir 
SREDNJA 
tempera-

tura

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4
za odabir 
VISOKA 

tempera-
tura

Tvrdoća
vode

6

6

za odabir 
NISKA 

tvrdoća

6

za odabir 
SREDNJA 
tvrdoća

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 za odabir 
VISOKA 
tvrdoća

Automatsko 
isključivanje

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

6

za odabir 
PET minuta

6

za odabir 
90 minuta

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 za odabir 
TRI časa

• Izađite iz menija: nakon 15 sekundi neaktivnosti, mašina 
automatski izlazi iz menija postavki i spremna je za upotrebu.

Molim obratite pažnju:  Lampica indikatora koja ostaje stalno 
uključena ukazuje na trenutnu postavku, lampica indikatora 
treperi čime označava dostupna podešavanja.

8.1 Zadane vrednosti
• Da uđete u meni podešavanja, pritisnite ikonice Steam (B2) 

i 2 x Espresso (B4) i držite ih najmanje deset sekundi.
• Pritisnite ikonicu Cold brew (B1).
• Pritisnite ikonicu 2 x Espresso (B4).
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• Lampica indikatora za Espresso (B3), 2 x Espresso  (B4) i 
Steam (B2) počinje da treperi istovremeno da potvrdi da su 
prvobitna podešavanja vraćena.

• Kada sve lampice indikatora na kontrolnoj ploči (osim B5) 
ostanu stalno uključene, uređaj je spreman za upotrebu.

8.2 Korisnička statistika
• Da uđete u meni podešavanja, pritisnite ikonice Steam (B2) 

i 2 x Espresso (B4) i držite ih najmanje deset sekundi.
• Pritisnite ikonicu Cold brew (B1).
• Pritisnite ikonicu Espresso (B3).
• Svi indikatori na kontrolnoj ploči (osim B5) trepere.
• Prikažite tražene statističke podatke pritiskom na jednu od 

četiri ikonice kao što je prikazano u sledećoj tabeli:

Ikonice Datum

6

Ukupan broj Espressa 
(jednokratnog i dvostrukog)

6

Ukupan broj ciklusa uklanjanja kamenca

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4
Ukupan broj tople vode/pare

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

Ukupan broj Cold brew

• Lampica indikatora ostaje uključena pet sekundi kako bi 
označila broj radnji prema sledećoj tabeli:

Lampica indikatora Broj radnji

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4

100-999

6

1000-2999

6

3000-5999

A1

A2

A3

A4

A6

A5

A11 A12 A13

A14 A15 A16 A17

A9 A10

A7

A8

B1B5

B2

B3

B4 6000-10999
>11000

8.3 Omogućavanje/onemogućavanje zvučnog signala
• Da uđete u meni postavki, pritisnite ikonice Steam (B2) i 2 x 

Espresso (B4) i držite ih najmanje deset sekundi.
• Pritisnite ikonicu Cold brew (B1).
• Pritisnite ikonicu Steam (B2).
• Pritisnite ikonicu Espresso (B3) da omogućite zvučni signal 

i 2 x Espresso (B4) ikonicu da onemogućite.

8.4 Merenje tvrdoće vode
 (B5) lampica indikatora se pali i zahteva uklanjanje kamenca 

nakon unapred određenog perioda rada koji zavisi od postavke 
tvrdoće vode. Uređaj se takođe može programirati prema 
stvarnoj tvrdoći lokalnog vodovoda, u kom slučaju uklanjanje 
kamenca može biti potrebno ređe.
• Izvadite papir indikatora tvrdoće vode (A12)  

iz njegovog pakovanja.
• Papir potpuno uronite u čašu vode na jednu sekundu.
• Izvadite papir iz vode i lagano protresite. Posle otprilike 

jednog minuta formiraju se 1, 2, 3 ili 4 crvena kvadrata, u 
zavisnosti od tvrdoće vode:

Rezultat testa 
tvrdoće vode Nivo

n
 1 

meka voda

nn
2 

srednje tvrda voda
nnn
nnnn 

3 
tvrda voda ili veoma tvrda voda

9. ČIŠĆENJE
Važno:  Prilikom čišćenja nikada ne uranjajte aparat za kafu u vodu. 
Radi se o električnom uređaju. Pre održavanja ili čišćenja uređaja, 
isključite ga, izvucite utikač iz glavne utičnice i ostavite da se ohladi.
Ne koristite rastvarače, abrazivne deterdžente ili alkohol za 
čišćenje aparata za kafu. 
Nijedna komponenta ili pribor nisu pogodni za pranje u mašini 
za sudove.
Nemojte da koristite metalne predmete da uklonite naslage 
prljavštine ili naslage kafe jer mogu izgrebati metalne ili 
plastične površine.
Ako se uređaj ne koristi duže od jedne nedelje, pre ponovne 
upotrebe preporučujemo da izvršite ciklus ispiranja.
Sledeći delovi uređaja moraju se redovno čistiti i sušiti:
• ladica za kondenz (A8): Ladica za kondenz je opremljena 

indikatorom nivoa (crvene boje) koji pokazuje količinu 
vode koju sadrži. Pre nego što indikator proviri iz rešetke za 
šoljicu, ladica za kondenz (A8) se mora isprazniti i očistiti, 
inače se voda može preliti preko ivice i oštetiti uređaj, 
površinu na kojoj se nalazi ili okolno područje.

 Uklonite ladicu za kondenz, ispraznite vodu i očistite ladicu 
za kondenz krpom, osušite i zatim ponovo sastavite ladicu 
za kondenz dok ne čujete „klik“.

• filter za šoljice (A15), (A16): Posle upotrebe uređaja, 
uvek isperite filtere pod obilnom tekućom vodom. Izvucite 
perforirani filter povlačenjem jezička i isperite filtere pod 
tekućom vodom.
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 Uverite se da rupe nisu začepljene. Po potrebi ili jednom 
mesečno očistite iglom (sl. 11). Obrišite krpom.

 Ponovo postavite perforirani filter na njegovo sedište i 
gurnite ga do kraja.

11

• jedinica za kuvanje (A7): Nakon svakih 200 kafa, isperite 
jedinicu za kuvanje ispuštanjem oko 0,5 l vode iz jedinice 
za kuvanje (pritisnite ikonicu 2 x Espresso bez upotrebe 
mlevene kafe). 

• čišćenje rezervoara za vodu (A2):  Periodično (otprilike 
jednom nedeljno) očistite rezervoar za vodu (A2). Takođe 
svaki put kada zamenite filter omekšivača vode (ako postoji).

 Ispraznite rezervoar za vodu i očistite ga toplom vodom 
(40- 50°C približno), obrišite ako je potrebno čistom, 
neabrazivnom krpom. Temeljno isperite pod tekućom vodom.

 Napunite rezervoar za vodu svežom pitkom vodom do nivoa 
MAX i vratite ga u mašinu.

• cev za vruću vodu/paru(A5): Nakon svake upotrebe, 
mekom vlažnom krpom uklonite sve ostatke mleka s cevi 
za vruću vodu/paru. Okrenite dugme za paru (A4) u položaj 

. Uređaj dozira vodu iz cevi za vruću vodu/paru.
 Sačekajte da se cev za vruću vodu/paru ohladi i otvorite 

otvor mlaznice iglom za čišćenje (A10) (sl. 12).

12

9.1 Isključivanje na duže periode (više od 3-4 dana)
Ako se mašina neće koristiti duže vreme (npr. praznici, periodi 
odsustva), ispraznite i očistite ladicu za kondenz i rezervoar za 
vodu.

Molim obratite pažnju: Kada ponovo uključite mašinu, očistite 
rezervoar za vodu kao što je gore opisano (pogledajte „čišćenje 
rezervoara za vodu“).
Napunite rezervoar za vodu i, pre nego što napravite bilo koju 
vrstu pića, pokrenite tri ciklusa ispiranja: svaki put prođite kratkim 
protokom vode kroz jedinicu za kuvanje (A7).

10. UKLANJANJE KAMENCA 
Pre upotrebe pročitajte uputstva i etikete na pakovanju sredstva 
za uklanjanje kamenca.
Važno je da koristite samo De’Longhi sredstvo za uklanjanje 
kamenca (dostupno za kupovinu na delonghi.com). Korišćenje 
neodgovarajućeg sredstva za uklanjanje kamenca i/ili 
neispravno uklanjanje kamenca može da dovede do kvarova koji 
nisu pokriveni garancijom proizvođača.
Sredstvo za uklanjanje kamenca može da ošteti osetljive 
površine. Ako se proizvod slučajno prospe, odmah osušite. 
• Uklonite kamenac iz uređaja kada se upali lampica 

indikatora  (B5). Vreme ciklusa uklanjanja kamenca: oko 
30 minuta.

• Skinite i ispraznite ladicu za kondenz (A8), a zatim je 
ponovo postavite u uređaj.

• Ispraznite rezervoar za vodu (A2) (ako postoji, uklonite 
filter za omekšivač vode).

• Sipajte sredstvo za uklanjanje kamenca u rezervoar za 
vodu. Dodajte vodu do nivoa MAX. Sada ponovo postavite 
rezervoar za vodu u uređaj.

• Uverite se da nosač filtera (A14) nije pričvršćen i postavite 
posudu ispod jedinice za vruće kuvanje (A7) i cevi za vruću 
vodu/paru (A5).

• Pritisnite i držite ikonice Steam (B2)  i 2 x Espresso (B4) 
deset sekundi. 

• Lampice indikatora Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) i Steam 
(B2) trepere.

• Pritisnite ikonicu Cold brew (B1).
• Okrenite dugme za paru (A4) u položaj . 
• Indikatorska svetla  (B5) i Steam (B2) trepere.
• Program za uklanjanje kamenca počinje i tečnost za 

uklanjanje kamenca izlazi iz cevi za vruću vodu/paru 
(A5) i jedinice za kuvanje (A7). Program za uklanjanje 
kamenca uklanja naslage kamenca iz unutrašnjosti uređaja 
automatskim nizom ispiranja i pauziranja dok se rezervoar 
za vodu ne isprazni.

Molim obratite pažnju: Tokom uklanjanja kamenca, da biste 
očistili jedinicu za kuvanje, s vremena na vreme zatvorite dugme 
za paru da biste izbacili male količine sredstva za uklanjanje 
kamenca iz ispusta za kafu.
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• Doziranje prestaje i lampice indikatora  (B5) i Steam (B2) 
prestaju da trepere;  (B5), te lampice indikatora Cold 
brew (B2) i dalje svetle.

• Isperite i napunite rezervoar za vodu do nivoa MAX svežom 
vodom i ispraznite posudu koja se koristi za sakupljanje 
rastvora za uklanjanje kamenca i zamenite je praznom.

• Pritisnite ikonicu Cold brew (B1) za početak ciklusa 
ispiranja; lampice indikatora  (B5) i Cold brew (B2) 
trepere.

• Kada se proces ispiranja završi, uklanjanje kamenca je 
završeno i indikatorske lampice za Espresso (B3) i 2 x 
Espresso (B4) trepere kako bi označile da se dugme za paru 
mora zatvoriti (“○” položaj).

• Okrenite dugme za paru (A4) u položaj “○”

• Kada sve lampice indikatora na kontrolnoj ploči (osim 
 B5) ostanu stalno uključene, uređaj je spreman za 

upotrebu.
Molim obratite pažnju: Za vreme ciklusa ispiranja , da biste 
očistili jedinicu za kuvanje, s vremena na vreme zatvorite dugme 
za paru da biste izbacili male količine vode iz ispusta za kafu.

11. TEHNIČKI PODACI
Napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Apsorbovana snaga: 1450 W
Maks. kapacitet rezervoara za vodu: 1,1 l
Dimenzije DxŠxV: 149x330x305 mm
Težina: 4,2 kg

12. OBJAŠNJENJE LAMPICA INDIKATORA

Lampice indikatora Objašnjenje
Lampice Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) i Steam (B2) trepere. Uređaj se zagreva radi pripreme kafe.

Sve lampice indikatora na kontrolnoj ploči (osim  B5) ostaju 
stalno upaljene.

Uređaj je spreman za pripremu kafe.

Lampice indikatora Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) i Steam (B2) 
trepere tri sekunde. 

Napunite rezervoar za vodu (A2) do nivoa MAX.

Indikator pare (B2) treperi. Uređaj se zagreva da ispusti paru
Indikator pare (B2) ostaje stalno upaljen. Ako ste prethodno pritisnuli 

ikonicu Steam (B2). mašina je 
spremna za doziranje pare.

Stavite bokal sa svežim hladnim 
mlekom pod cev za vruću vodu/
paru(A5), okrenite dugme  za 
paru (A4) u položaj  
uređaj pristupa pripremi pene 
(vidi Par. 4 “Pravljenje mlečnih 
pića ili mlečnih pića biljnog 
porekla”).

Ako prethodno niste pritisnuli 
ikonicu Steam (B2): vazduh u 
hidrauličkom krugu.

Proverite položaj rezervoara za 
vodu, položaj filtera za vodu 
i prisustvo vode. Proverite da 
li je mlevena kafa za espresso 
aparate za kafu ili smanjite dozu 
u filterima.
Stavite posudu ispod cevi za 
paru Okrenite dugme za paru u 
položaj (A4)  i sačekajte 
da se doziranje iz cevi za paru 
zaustavi (lampice indikatora za 
Espresso (B3), 2 x Espresso (B4) 
trepere), zatim zatvorite dugme 
za paru u položaju “○”.

Prekidač za uključivanje/isključivanje je pritisnut, ali su sve LED 
lampice isključene.

Uređaj je u stanju pripravnosti; pritisnite bilo koje ikonice.

Lampice indikatora Espresso (B3) i 2 x Espresso (B4) trepere.  Okrenite dugme za paru (A4) u položaj “○”.
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13. REŠAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rešenje
Ne dozira se espresso kafa. Nema vode u rezervoaru za vodu (A2). Napunite rezervoar za vodu.

Začepljenje u filterima za šoljice (A15) ili (A16). Isperite filtere za šoljice pod tekućom vodom; 
pogledajte „Čišćenje filtera za šoljice”.

Rezervoar za vodu (A2) nije pravilno postavljen 
i ventili na dnu nisu otvoreni.

Lagano pritisnite rezervoar da otvorite ventile na 
dnu.

Kamenac u vodenom krugu. Uklonite kamenac iz uređaja.
Mlevena kafa je previše sitna. Koristite samo mlevenu kafu za espresso aparate za 

kafu ili smanjite dozu.
Espresso kafa kapa s rubova 
nosača filtera (A14) a ne iz 
izliva.

Nosač filtera je neispravno umetnut ili je 
prljav.

Pričvrstite nosač filtera ispravno i čvrsto okrećite sve 
dok može da se okreće.

Zaptivka jedinice za kuvanje je izgubila 
elastičnost ili je prljava.

Očistite zaptivku jedinice za kuvanje. Ako problem 
potraje, kontaktirajte službu za klijente.

Nosač filtera (A14) ne može da 
se pričvrsti na uređaj.

Previše kafe je stavljeno u filter. Koristite isporučenu kašiku (A9) i proverite da li koristite 
odgovarajući filter za vrstu pripreme.

Krema za kafu je previše 
lagana (prebrzo se isporučuje 
iz ispusta).

Mlevena kafa nije dovoljno čvrsto sabijena. Jače sabijte mlevenu kafu.
Nema dovoljno mlevene kafe. Povećajte količinu mlevene kafe.
Mlevena kafa je previše gruba. Koristite samo mlevenu kafu za espresso aparate za kafu.
Koristi se pogrešna vrsta mlevene kafe. Pazite da koristite svežu mlevenu kafu mlevenu za 

espresso aparate za kafu. 
Krema kafe je pretamna 
(presporo dozirana iz izliva).

Previše je mlevene kafe u filteru. Smanjite količinu mlevene kafe.
Jedinica za kuvanje espresso kafe (A7) je 
začepljena.

Očistite jedinicu za kuvanje.

Filteri za čaše (A15) ili (A16) su blokirani. Očistite filter za šoljicu.
Mlevena kafa je previše sitna. Koristite samo mlevenu kafu za espresso aparate za 

kafu.
Nakon isporuke kafe, filter 
ostaje pričvršćen za jedinicu 
za pripremu kafe.

Ponovo umetnite nosač filtera (A14)  , dozirajte kafu 
a zatim uklonite nosač filtera.

Uređaj neće praviti piće, a 
lampice indikatora Espresso 
(B3), 2xEspresso (B4) i Steam 
(B2) trepere nekoliko sekundi.

Nema vode u rezervoaru za vodu (A2). Napunite rezervoar vodom.
Rezervoar za vodu (A2) nije pravilno postavljen 
i ventili na dnu nisu otvoreni.

Lagano pritisnite rezervoar da otvorite ventile na 
dnu.

Sve lampice indikatora na 
kontrolnoj ploči (osim    B5) 
trepere.

Alarm za preteranu temperaturu. Odspojite uređaj odmah i kontaktirajte ovlašćeni 
servis za klijente.

Prilikom pravljenja kapućina 
ne stvara se mlečna pena.

Mleko nije dovoljno hladno. Uvek koristite  mleko na temperaturi u frižideru.
Postupak stvaranja pare može da bude 
pogrešan.

Pregledajte paragraf „pravljenje pića s mlekom“.

Zaprljana cev za vruću vodu/paru. Očistite cev za vruću vodu/paru (A5).
 (B5) indikator se pali. Potrebno je uklanjanje kamenca. Izvršite uklanjanje kamenca.



57
13

2C
89

71
 _

01
_1

22
4

De’Longhi Appliances  via Seitz, 47  31100 Treviso Italia  delonghi.com


